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· Вступ

Питання дослідження антиномії "історія–вигадка" на матеріалі фольклорних пам’яток та їх застосування у літературній творчості є цікавою темою для дослідження. З’ясування взаємодії елементів триєдності – фольклору, літератури та історії як типового явища, притаманного багатьом культурам, все більше входить до наукового обігу і втілилося у дослідженнях А.Аклан, П.Будівського, О.Веселовського, М.Пазяка, Б.Путілова, І.Франка та багатьох інших. Герої, події, топонімія пізнього епосу дуже часто претендують на історичну достовірність. Події, що відбуваються у пізньому епосі, одночасно реальні і умовні.Тому дослідник Б.Путілов у своїй книжці "Героїчний епос та дійсність"  стверджує, що зрозуміти справжній зміст і значення персонажів та подій можна лише піддавши твори реально-біографічному компаративному аналізу [1]. Поєднання фольклору та історії є домінуючим елементом у творчості таких відомих і, на перший погляд, досконально вивчених письменників як Вальтер Скотт та Роберт Бернс. Впродовж століть світ пізнає Шотландію крізь призму їх творчого світосприйняття. Постає закономіpне  питання: що ж саме наснажує твоpчість цих митців актуальним і сьогодні змістом?  Велич і значення  письменника виміpюються  тим,  наскільки  глибоко  коpіння його твоpчості сягає наpодного  життя. Ця  вимога  наpодності мистецтва оpганічно втілена у  багатьох творах цих письменників. Р.Бернс та В.Скотт шиpоко  викоpистовують фольклоp та етнографію, детально описують шотландські наpодні звичаї та побут багатьох сторічь. Тут вони стають блискучими знавцями  наpодної твоpчості. Викоpистані  автоpами  у  творах пророцтва, пpислів'я,  легенди, казки, пісні, наpодні обpази, обряди ініціацїї, стpави, посуд, знаpяддя пpаці, шотландські антропоніми можна  було  б  видати окpемими етногpафічними й фольклоpними збіpками. Для нашого дослідження ми обрали ті твори, у яких найкраще простежується поєднання антиномічних домінант історії та вигадки. Це поєднання дозволяє краще зрозуміти менталітет народу Шотландії. Фольклор та історія є взаємодоповнюючими: якщо історія розповідає нам, що саме стало передумовою становлення менталітету та культури сучасного світу, то фольклор забезпечує емоційно-психологічне тло. Якщо ж вдається прив’язати фольклорні пам’ятки до реальних історичних документів, ми отримуємо чітке "обличчя" тих епох, що передували становленню не лише країни, культуру якої ми вивчаємо, а й всього європейського культурного простору.

Актуальність дослідження зумовлюється великою кількістю подібностей в інтелектуальному та культурному розвитку України та Шотландії, таких як залежність від інородних культур, опір процесу  асиміляції, міфологізація знакових постатей історії, чия діяльність широко відображена у фольклорних та історичних пам’ятках тощо. Як  шотландські, так і українські письменники часто зверталися до патріотичної проблематики. Такі митці, як Марко Вовчок, Ю.Федькович, С.Витвицький, Г.Хоткевич та інші точно відтворили менталітет представників своєї нації, апелюючи до історії та фольклору. Дослідниця творчості В.Скотта і Т.Шевченка І.Арендаренко стверджує,що при написанні історичних поем обидва автори з метою достеменнішого відображення подій, народних характерів і традицій використовували історичні, літературні та фольклорні джерела. [2]. Марко Вовчок робила переклади В.Скотта, а І.Франкові належать переклади шотландських балад та розвідка про них. Хоча мета дослідження не передбачає проведення паралелей між шотландською та українською фольклорною й історичною спадщиною в процесі їх трансформації у художню літературу, в роботі запропоновано систематизацію шотландського фольклорного та історичного матеріалу у типологічному аспекті, що є благодатним ґрунтом для подальшого україно-шотландського дослідження реалізації антиномії "історія-вигадка" у фольклорі та літературі.

      Дослідження передбачає з’ясування взаємодії фольклору, літератури та історії як типового явища, притаманного багатьом культурам. Це одна з перших спроб в Україні проаналізувати розвиток шотландського національного менталітету з прадавніх часів до часів Р.Бернса та В.Скотта. Проблема, яка порушується у роботі, досліджена в аспекті теорії фольклорно-літературних та історичних зв’язків, ґенези творчого стилю письменників, проблематики їх творчості. Художня та ідеологічна структури національної творчості як дзеркала менталітету етносу реалізується в роботі через аналіз антиномії "історія-вигадка" й зумовлена вирішенням однієї з найнагальніших проблем у фольклористиці. Дисертація сприятиме дослідженню співіснування та взаємодоповнення  фольклорних та історичних інформаційних джерел у літературі та виявленню особливостей у творчому процесі письменників, чий геній формувався  у схожих з Україною історичних  умовах. 

        Зв’язок роботи із науковими програмами, планами, темами. Дисертацію виконано на кафедрі фольклористики Інституту філології Київського національного університету імені Тараса Шевченка, до комплексних наукових та навчально-методичних планів якої входить проблема дослідження фольклористичного та літературознавчого аналізу текстів, взаємозв’язку фольклору та літератури. Проблематика дисертаційної роботи висвітлюється у курсах лекцій з дисциплін "Теорія фольклору", "Героїчний епос", "Джерелознавство", "Міфологія", "Література і фольклор", "Історія зарубіжної літератури", "Теорія літератури".        

        Об’єктом дослідження є антиномія "історія-вигадка", яка притаманна фольклору і творам Роберта Бернса та Вальтера Скотта. 

        Предмет дослідження - це шотландські фольклорні та історичні джерела, пов’язана із їх використанням художня літературна творчість Роберта Бернса та Вальтера Скотта та українські паралелі.

        Теоретичною та джерельною базою роботи є роботи А.Аклан, Н.Белозорової, В. Ващенко, T. Грофорда, Е.Клименко, М.Новикової, О.Потебні, H.Пірсона, В.Проппа, , Я.Рудницького, С.Томпсона. У контексті дослідження еволюції міфологічного, фольклорного, художньо-літературного та історичного мислення  базовими стали праці

. Джерельною базою дослідження стали матеріали шотландського та українського фольклору, твори Р.Бернса та В.Скотта, численні монографії, документи родини Сера Дункана Драйздейла,  монографії, словники. 

        Метою дослідження є виявлення взаємодії міфологічного, фольклорного та історичного мислення і його художнього втілення у творчості  Р.Бернса та В.Скотта. Виявлення особливостей художнього  відображення буття, формування творчих особистостей нації у сфері фольклорного, художнього (література, мистецтво) та історичного мислення. Дисертант ставить перед собою завдання: 

- проаналізувати еволюцію та художню природу антиномії "історія – вигадка" як явища, яке чітко відображає художню трансформацію історії у фольклор;

-  розкрити пріоритет персонажів шотландської народної балади;

- виявити поетичні особливості творення героїчного у шотландському фольклорі;

- ввести до наукового обігу відомості про шотландський етнокультурний  простір через науковий  аналіз маловідомих в Україні творів Р.Бернса та В.Скотта та їх фольклорних джерел;

- розкрити специфіку антиномії "історія-вигадка" у творчості Р.Бернса та В.Скотта, яка виражає сутність шотландського менталітету; 

- дослідити еволюцію авторської художньої свідомості В.Скотта та Р.Бернса як найяскравіших маркерів шотландської національної культури .

        Серед методів, за допомогою яких розкривається проблема, основними є такі: історичний  метод, який дозволив простежити повну картину  розвитку об’єкта дослідження та його головних горизонтів (історичного, фольклорного, літературного) і виявити його цілісну картину в часовому проміжку від створення фольклорних пам’яток до їх адаптації та трансформації у "професійну" літературну творчість; порівняльно-історичний метод дав змогу дослідити знакові історичні події, що стали переломними для Шотландії, та їх втілення спочатку у фольклорі, а згодом у літературній творчості  В.Скотта та Р.Бернса, виявити умови, за яких формувався творчий талант цих письменників, з’ясувати причини "недосформованості" національної еліти у період так званої доби Каледонського Відродження, пересвідчитися у тому, що стартові дані (рівень художнього мистецького генофонду) шотландської культури були сприятливими для розвитку "професійного" мистецтва;  хронологічний метод допоміг розглянути проблему творчого становлення митців у діахронії, у часовому просторі, динаміці великого проміжку часу. Матеріал аналізується у хронологічному порядку. Виведено загальні закономірності розвитку фольклорного, літературного та історичного рівнів інформаційно-художньої свідомості та її основних горизонтів мислення, притаманних  тому чи іншому часу; статистичний метод сприяв узагальненню й синтезуванню великого матеріалу балад та їх версій. У дослідженні були систематизовані відомості, які містяться у досліджуваних фольклорних творах, задля чіткішого уявлення про фольклорне та історичне підґрунтя менталітету народу. Когнітивний метод застосовано у контексті трансформації фольклорного матеріалу, який функціонує  у фольклорі та літературі, еволюції  форм і методів вираження інформації у контексті інтелектуалізації творчої свідомості, яка базується на фіксованих і нефіксованих творчих системах  відображення ( фольклорні твори, історичні  відомості ). 

        Наукова новизна одержаних результатів зумовлена якісно новим підходом до проблеми взаємозв’язків фольклору та літератури у їх взаємодії з історичними явищами, зокрема, виявленням запозичень фольклору та історичних відомостей на всіх рівнях творчості Р.Бернса та В.Скотта. Здійснено спробу аналізу авторських творів обох митців, дослідження фольклорних та історичних відомостей про народ. Проаналізовано відомі твори Р.Бернса та В.Скотта крізь призму антиномії "історія-вигадка" задля глибшого розуміння домінантно-психологічних особливостей шотландського народу та суб’єктивізації фольклорних творів та історичного факту у літературі.

         Теоретичне та практичне значення результатів визначається можливістю їх використання у нормативних та спеціальних курсах фольклористики, літературознавства та історії. Робота може бути використаною при створенні лекцій та семінарів зі світової культури. Вона заохочує до виявлення закономірностей художнього відображення історії у різних національних культурах, зокрема, шотландській. Крім того, теоретичне і практичне значення роботи визначається тим, що всі матеріали, які були зібрані автором, теоретичні узагальнення, висновки дисертаційного дослідження можуть також бути застосовані при підготовці лекційних матеріалів із інших філологічних дисциплін. Планується, що результати цього дослідження будуть використані при укладанні методичних розробок та науково-популярних збірників з народної творчості, світової літератури та культури.

        Апробація результатів дисертації здійснювалася у доповідях на конференціях: "Семіотика культури/тексту в етнонаціональних картинах світу (Київський національний університет ім. Тараса Шевченка, Інститут філології, квітень 2004р.); "Філологія в Київському університеті: історія та сучасність", присвяченій  200-річчю від дня народження М.О.Максимовича (Київський національний університет ім. Тараса Шевченка, Інститут філології, квітень 2005р.); "Мови та літератури народів світу в контексті глобалізації" (Київський національний університет ім. Тараса Шевченка, Інститут філології, травень 2005р.).

     Публікації. Основні положення та результати дослідження викладено у п’яти працях автора, усі з яких опубліковані як фахові у журналах, затверджених ВАК України. 
        Обсяг і структура дослідження. Дисертація складається зі вступу, чотирьох розділів, висновків, списку використаних джерел. Загальний обсяг дисертації - 183 сторінки, з них - 165 основного тексту, 18 сторінок займає бібліографія. Список використаних джерел нараховує 223 найменування.

· Висновки

І у Роберта Бернса, і у Вальтера Скотта спостерігається симбіоз двох різних літературних традицій, який неважко помітити, читаючи будь-який твір обох митців. Мається на увазі симбіоз реалістичного і романтичного, тобто на тлі правдивого опису побутових сцен, костюмів, героїв, а надто збереження духу епохи, читач відчуває романтичні нотки.

І Бернсу, і згодом Скотту вдалося стати справжніми продовжувачами творчих фольклорних традицій й при цьому майстерно відобразити дух старовини й казковість героїв, чиї надбання завдяки цим двом великим бардам Шотландії, хочеться сподіватися, надовго залишиться в пам’яті прийдешніх поколінь.

Творчі шляхи Роберта Бернса та Вальтера Скотта ілюструють розвиток мислення у контексті формування авторської особистості. Наявний відрив від домінантності міфологічного мислення і створення індивідуальної системи бачення, яка базується на мисленні реального та вигаданого факту, призвів до вирішення проблеми збереження етнічного тла у творах на історичну тематику через появу поєднання "історія-вигадка" у зазначених творах. Це забезпечило створення власних прийомів відображення факту, а саме: перенесення інформаційних реалій у контекст свідомісного осмислення; розбудови виражально-зображальної емоційної сфери; здатність свідомості до широких узагальнень, розбудова національної свідомості; активізація форм особистісного вияву; відтворення фольклорних типажів; втілення у творах цілої епохи народу; відтворення національної ментальності; забезпечення історично-художнього поліфонізму; здатність авторської свідомості до адаптації фольклорного доробку народу, формування національної гідності.

Динаміка часу, специфіка інформаційно-художнього мислення певної доби (століття) вносить свої корективи в менталітет особистості. Важко уявити сучасного вченого або митця, який би мислив на рівні архетипів X–XIX століття. Це є інформаційний анахронізм. Міфологічні, фольклорні та історичні архетипи стають базою для розбудови нових світоглядних моделей. Коли фольклорна інформація має прогалини, на допомогу їй приходить історія, і навпаки. Мова йде про еволюційний рух свідомості, який «працює» в режимі створення субститутів міфологічного рівня мислення, або архетипів старого покоління, які б органічно увібрали у себе весь досвід осмислення навколишнього світу. Це зафіксована новітня свідомісна система інформаційних координат етносу (уява про світ, суспільні, духовні, фізичні процеси, що його супроводжують). Тобто, не можна говорити про зникнення архетипічного горизонту свідомості. Він виражається у нових формах свідомості з урахуванням найновіших надбань культурного розвитку людства. Адаптація великого шару фольклорних пам’яток бере свій справжній початок у творчості Роберта Бернса та Вальтера Скотта. Їх осучаснення було єдиною умовою збереження творів для нащадків.

Поєднання" фольклор-історія", безумовно, є тим матеріалом, із якого складається дух народу. Причому застосування першого із двох елементів Робертом Бернсом та Вальтером Скоттом принципово відрізняється від того, як це робили, наприклад, лейкісти. На противагу Сауті і Кольріджу, які неодноразово робили спроби приписати фольклору дух безсилля людини перед таємничою силою року, обидва митці, на нашу думку, створили життєстверджувальний настрій пам’яток народної творчості, реставрували яскраве й образне текстове полотно старовинних балад, пророцтв, легенд тощо для активнішої інтеграції шотландської творчої свідомості у світовий інформаційний контекст через ознайомлення світової спільноти із на той час недостатньо вивченим шотландським міфофольклорним матеріалом. Багато гуманітарних дисциплін були б значно збіднені, якби не були поповнені величезним шаром знань із народної творчості. Вони, як зазначалося вище, слугували основою написання багатьох творів, що досі не розглядалися з погляду сучасної фольклористики. Своєю літературною та фольклористичною діяльністю, під час якої були органічно поєднані вигадка та історія, обидва митці виявили та змалювали національні ознаки ідеальної романтичної та реалістичної моделі буття та показали шлях їх запозичення із фольклорного джерела, створеного попередниками, шотландськими бардами та пророками, на шляху розв’язання проблеми "людина – суспільство – буття".

У процесі розвитку британського реалістичного роману творчість Вальтера Скотта, засновника історичного роману, є необхідною ланкою. Продовжуючи гуманістичні й художні традиції Шекспіра і Філдінга, він прокладає шляхи соціальному роману Діккенса й реалістів наступних поколінь. Двадцять дев’ять романів, що були присвячені зображенню історичного минулого Великобританії та деяких країн Європи протягом семи сторіч, є яскравими прикладами поєднання антиномії "історія-вигадка". Не зважаючи на велику кількість класифікацій, яким піддаються твори кожного письменика–романіста, у випадку Вальтера Скотта, на нашу думку, є деталь, яка їх всі об’єднує над усі дефініції. Ця риса – застосування фольклору й історичних пам’яток не лише у самих художніх текстах, а й у процесі підготовки до їх написання. Письменник нібито насичував свою свідомість знаннями, які були передані його попередниками. Це свідчить про те, що процес творчості як система відображення реальної інформації синхронізувався з мисленням відображеного факту (художня творчість) і на рівні концептуальної інтенсивності вийшов на новий щабель осмислення явищ життя.Згідно із дослідницею К.Шаховою історична  правда спонукає письменника  показувати суперечливу діалектику історичних постатей ,його темні та світлі ,шляхетні сторони.цим шляхом  пішли і ті письменники різних країн,які навчалися у В.Скотта або наслідували його.Саме у таких творах відчутний елемент романтичного  сприйняття і відтворення століть. [223].
Що стосується відомостей про народ ,фольклор є дуже багатим джерелом .Вони органічно вплітаються в тканину реалістичного сюжету, в багатьох випадках визначають подальший перебіг подій. Творчості Роберта Бернса та Вальтера Скотта позбавлені рис інформаційно-етнічної загерметизованості творчого та суспільного мислення, а з іншого боку – насичені ствердженням позитивності міфофольклорного мислення як архетипічно-базового для сучасної етносвідомості, зокрема її творчого горизонту. Для Вальтера Скотта Роберт Бернс виявився тим посередником, який передав йому ключі від давніх фольклорних "пластів" і спонукав його до виявлення прагматичного елементу, який проступає при дослідженні старовинних балад та пророцтв, а також до розгляду їх як джерела для подальшого вивчення національної історії та вигадки у їх симбіозі.

Шотландська творча свідомість пройшла подібний до української розвиток від простого репродукування етнічного інформаційно-свідомісного горизонту (вічне в контексті земного) через осмислення етноінформації з погляду вічного (земне з погляду вічного) до найвищого рівня континіуму множинності (вічне в контексті вічного). Нами формулюється думка про те, що лише посилення інтелектуально-інформаційного контексту саме на системному горизонті може утримувати національну інформаційну свідомість незалежно від країни та етнічної приналежності на рівні ідентифікованого вираження. Завчасне входження недоформованої на системно-програмному рівні (мається на увазі формування етнічно-соціальних архетипів як функціональної системи інформаційно-свідомісного вираження) національної свідомісної системи до глобальної (континентальної) культури може призвести до її остаточного розчинення. Тому звернення до фольклорних джерел створює ті передумови, за яких цей процес загальмовується. Для багатьох європейських країн, чия культура розвивалася в епоху інформаційного глобалізму, коли наявна реальна загроза "розпорошення", розгерметизації етнічного коду ідентичності нації (етнічно-інформаційного генофонду), проблема вивчення творчості знакових інформаційних інтелектоносіїв – це проблема свідомісного виживання. Для підтримки процесу інтеграції до європейської спільноти необхідна комплексна державна програма інтелектуального та інформаційного забезпечення свідомості нації. Виконання такої програми може привести до відновлення інтелектуальних ресурсів, до повного представлення держави як інтелектуально-інформаційного модуля у світовому інформаційному контексті.

Шотландський етнофольклорний простір не є достатньо вивченим українськими науковцями, тому ми вбачаємо своє завдання також не лише у принциповій новизні інформації, а й у її систематизації та впорядкуванні. Саме Робертові Бернсу та Вальтерові Скотту на шляху залучення фольклорного доробку Шотландії до загальноєвропейського культурного обігу вдалося побачити ту межу, переступивши яку навіки зникає перлина народної творчості, обертаючись із справжнього діаманта на дешеву біжутерію, а, отже, показати вірний шлях своїм послідовникам! Історію та фольклор Шотландії й Англії знають і поважають, і в цьому не останню роль відіграли двоє талановитих істориків-фольклористів – Роберт Бернс і Вальтер Скотт.
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